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 227 .. .یبر االگو دینهج البلاغه با تأک 29خطابه  یزشیعناصر انگ نییتب      

 1399زمستان ، 4، شماره 5دوره  پژوهشی قرآن و طب -علمیفصلنامه 

 دتأکی با البلاغه نهج 29خطابه  یزشیعناصر انگ نییتب

 ای هیلا شناسی سبک یبر االگو

 مطلق یدیوح یمهد
 .زدیمیبد  ،بدیدانشگاه م ث،یگروه قرآن و حد، یدکتر یدانشجو

 
 *  یبفروئ یمحمد موسو دیس

نویسنده ) زدیمیبد  ،بدیدانشگاه م ث،یگروه قرآن و حد ،اریدانش
 (مسئول

 
  یاردکان ییکمال صحرا

 .زدیمیبد  ،بدیدانشگاه م ث،یگروه قرآن و حد ،اریاستاد
 
  رصالحیرضاپور م اسری

 .زدیمیبد  ،بدیدانشگاه م ث،یگروه قرآن و حد ،اریاستاد
 

 کیدهچ
از افراد  یگروه ایبه فرد  یشبخ یو انرژ کیتحر معنای به زشیانگ
 ندهیناست که گومع نیبه ا یاست و از منظر زبان یانجام کار یبرا

و  جادیتا مخاطب را به ا ردکارگی را به یگفتار های انواع محرکّ
 نینو های از شاخه ای هیلا شناسی سوق دهد. سبک یرفتار رییتغ ای

و  یمختلف زبان یاجزا لیاست که با تحل یکردیرو ،شناسی زبان
 یاز متن م تر قیو عم قیدق فهمی موجب ها، نحوه استفاده از آن

مؤثر بر  یزشیعناصر انگ لیدر پژوهش حاضر، تحل رو نیااز شود؛
مختلف  های هیو رفتار مخاطبان در سطوح و لا یذهن دهی جهت

 پژوهش به نیو ضرورت باشد. ا تیاهم  یتواند دارا-یگفتار،  م

 شناسی سبک کردیو با رو ای و اسناد کتابخانه یلتحلی یفتوصی روش
 استقرا درصدد البلاغه، نهج مونه ستیبا مراجعه به خطبه ب ،ای هیلا
در  دهد می پژوهش نشان های افتهیاست.  یزشیعناصر انگ لتحلی و

 ،نحوی سطح در ها، حروف جهر، سجع یبسامد بالا ییسطح آوا
و  هاتیتشب ،یبا افعال مضارع، در سطح بلاغ شتریب وجملات کوتاه 

 .نموده است زشیتضاد، متن را برخوردار از انگ
 
 ،ای هیلا شناسی سبک ،یزشانگی البلاغه، خطبه، نهج: ها دواژهیکل

 یبلاغ ،یدستور ،یآوائ

 
 11/04/1402تاریخ دریافت: 
 24/06/1402 تاریخ پذیرش:

 :نویسنده مسئولMohamad_smm@yahoo.com 

 مقدمه
-بههای آدمی همواره تحت نظام انگیزشی است. انگیزش فعالیت

که رفتار انسان است  یحالت درون کیجوشش و جنبش و  یمعنا
 ینیّاهداف مع یحرکت درآورده و به سوبه ده،یبخش رویرا ن

های کند و از مقولاتی است که در محدوده پژوهشیم ییراهنما
 یندیفرا زش،یانگ» شناسی،روان دگاهید ازشناسی قرار دارد روان

 کشاندیم و هدفمند یانرژ یدارا یاست که انسان را به سمت رفتار
محرکّ  ای ازین کیکه  زهیدر اثر دخالت انگ که است یو حالت

به دو  یکل بندیمیتقس کیو در  دهدیماست، به انسان دست یدرون
 یدرون هایزهیانگ شود؛یم میتقس ینو درو یرونیب هایزهیانگ یدسته
 طیشرا ازها،نی. اندشده لیتشک ازهانی و هاها، شناختجانیاز ه
 یستیبه رشد و بهزو کمک یزندگ یادامه یکه برا فردند یدرون

و  شناختیروان ،یستیاست و به انواع مختلف ز یانسان ضرور
و  دیعقا دمانن یذهن یدادهاروی ها،. شناختشوندیم میتقس یاجتماع

 رفتارهای و استوارند فرد تفکّر روش بر که هستند هاخودپنداره
 ها،جانیو ه گرددیم میکه در ذهن دارد، تنظ ایفرد، براساس برنامه

هستند که نحوه واکنش سازگارانه ما را  یولوژیزیف یذهن هایدهیپد
 د،یهنگام مواجهه با تهد مثلاً کنند؛یم میتنظ یبه حوادث مهمّ زندگ

و انتظار پاسخ از  میزگرییم دیاز تهد افته؛یشیضربان قلب افزا
 طیاز مح هاییمشوّق ،یرونیب هایزهی. اما انگمیرا دار گرانید

 رفتارها مؤثرند. مثلاً کردنتیو هدا یخارجند که در توانمندساز
متناسب  یاست که رفتارها یرونیب ایزهیپول به انسان، انگ شنهادیپ

  (.1) «آوردیبار مخودش را به
ای، قابلیتّ تحلیل رشتهعنوان یک موضوع بینحال، انگیزش بهاینبا

-زبان یمباحث حوزه شناسی را نیز دارد ازجملهی زباندر حوزه

های متعدّد زبان در زندگی انسان است که به کنش شناسی، نقش
دانش  یتوانش زبان»زبانی تعبیرشده و با توانش زبانی تفاوت دارد 

و نحو آن است  یمعان ،واهاآزبان درباره  کی انیناخودآگاه سخنگو
مره روز یکاربرد آن در زندگ یعنی یواقع یرفتار زبان یاما کنش زبان

توان صرفاً توصیفی دانسته ( در متون ادبی، نقش زبان را نمی2) «است
رسانی به مخاطب نمود بلکه شناسی و اطلاعیا منحصر در بعد زیبایی
تواند ، میانسان یی ذهنیتوانا ینمود خارج زبان به صورت گفتار و

 منظور»شناسی زمان از نقش ترغیبی نیز برخوردار باشد؛ در زبانهم
 و قوا عناصر، که است هاییمحرکّ کارگیریبه انگیزش، از

 و گرایش یا معرفت به را او تا انگیزدبرمی را مخاطب مکنونات
 عنوانبه که کندهماهنگ هدفی ساخته و به متوجه خاصی رفتار
که هدف  یهنگام»  (.3) «است متکلم مقصود و دارد خود با کلام

 باشد، یو ختنیبرانگ ای( رندهیازکلام، جلب مشارکت مخاطب )گ
 .(4) «ابدییتحقق می بیکنش ترغ ای یزشانگی نقش

شناسی است که شناسی نوین، سبکیکی از رویکردهای مهم زبان
رود شمار میروشی کارآمد برای مطالعه و تحلیل متون ادبی به

سبک در لغت به معنای گداختن و ریختن زر و نقره و مانند آن و »
گری است معنای ریخته( سبک، مصدر و به5« )گداخته استپاره

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 q

ur
an

m
ed

.c
om

 o
n 

20
24

-0
4-

09
 ]

 

                             2 / 15

https://quranmed.com/article-1-768-fa.html


 228..  .نآاز قر یادب یروح معنا در برداشت ها هینظر ریتاث      

 

 1402 تابستان ،2، شماره 8وره د                         و طب                                                                                     پژوهشی قرآن -علمیفصلنامه 

ریزند، آهنی میه را در قالب شدهمانطور که مثلاً طلا یا نقره ذوب
گوینده کلمات و عبارات خود را در قالبی مشخص ریخته و بدان 

سبک در اصطلاح ادبیات، روش خاص ادراک »  (6)دهد شکل می
لفاظ و طرز تعبیر ی ترکیب کلمات و انتخاب اوسیلهو بیان افکار به

یک است؛ سبک، وجهه خاص خود را از لحاظ صورت و معنا به
ی خود وابسته به طرز تفکر نوبهکند و آن نیز بهاثر ادبی القا می

 (.7)گوینده یا نویسنده درباره حقیقت است 
های مختلف شناسی، تقسیم متن به لایههای سبکاز جمله شاخه

موجود در هر لایه و ارتباط آن  است که با این روش، نقش عناصر
شود. دربین اشکال مختلف با مفهوم موردنظر گوینده معلوم می

-گفتاری، خطابه از متونی  است که قابلیّت تحلیل با رویکرد سبک

 «شودمی اطلاق رودررو گفتنبه سخن خطابه»ای را دارد شناسی لایه
 بلکه یستن جمع یک در سخن ایراد صرفاً خطابه حال،بااین  (8)

-عرصه در تحولّات ایجاد برای بودن،شفاهی علت به که است هنری

. انگیزشی است دارای ماهیّت و اجتماعی کارآمدسیاسی های
 معنی بدین داند؛می استماله را هاخطبه ایراد هدف مهمترین المعوش،

 سمت به را شنونده اندیشه و میل بتواند است که درصدد گوینده که
از  باید دانست که در خطابه، بیش(. 9. )سازد همراه و داده سوق خود

های درخطابه شود.فکر مخاطب، با احساسات او ارتباط برقرار می
جوش و ایست که توانایی ایجاد گونهبه حماسی، ظرفیّت سخن

دل برای انجام یک فعاّلیت عینی و خارجی در  اخروش لازم ر
بردشمن  غلبه و ی جنگاورانسجام فوری نیروها دارد تا بهمخاطب 

عقلی،  استدلالچه بسا  ،در این صورتمنجر شود و بدیهی است 
 رفتن فرصت موفقّیّت گردد. موجب از دست

البلاغه به صورت خطابه ایراد شایان ذکر است که بخشی از نهج
های مختلف، گردیده و بررسی و تحلیل سبک زبانی آن در لایه

 ترجانبه و عمیقوجب فهمی همهرسد چرا که منظر میضروری به

های گردد وانگهی ظرفیت انگیزشی گفتار در لایهساختار این متن می
وری مختلف و تأثیر آن بر پیشرفت و رشد و شکوفایی افراد و بهره

البلاغه، مؤلّف از های نهجخطابه سازمانی، روشن خواهد شد. در
ی در سه لایهبخش واژگان و عبارات و جملات شورانگیز و انگیزه

آوائی، نحوی و بلاغی با بسامدهای گوناگون و متناسب با فضا و 
رفت مخاطبان از انفعال و تحریک شرایط صدور گفتار به امید برون

 گرفته است. به جهاد، بهره
 

 مواد و روش ها
توصیفی و به کمک اسناد رو به روش تحلیلیپژوهش پیش  

ای و به هدف استخراج و لایهشناسی ای با رویکرد سبککتابخانه
تحلیل آماری عناصر پربسامد انگیزشی، صورت پذیرفته است؛ 

ای برای تحلیل متون از چارچوبی تحلیلی استفاده و شناسی لایهسبک
سعی نموده که با تمرکز بر جزئیات، به نحوه ساختاردهی و مفاهیم 

ه شود کمختلف در یک متن پی ببرد؛ این سبک ساختاری باعث می
شکل بهتری به مخاطب منتقل شود. های موردنظر بهمفاهیم و انگیزه

البلاغه، بسامد نهج 29این پژوهش درصدد است با مراجعه به خطابه 
ها، صنایع بدیع لفظی ها و مصوتعناصرلایه آوایی از قبیل صامت

مانند سجع، جناس، طباق و تکرار، و لایه نحوی مانند انواع جملات 
ها، نوع افعال، صدای دستوری، و لایه بلاغی مثل ی آنو معانی ثانو

بخشی تشبیه، استعاره، کنایه، مجاز را استخراج و جنبه انگیزش
 هرکدام را مورد مداقّه و تحلیل قراردهد.

 ادبیات نظری
 یطهیآن را در ح توانیاست که م یاز موضوعات یزشینقش انگ

و  یهوم واژگاندانست که فراتر از مف یریثأت یمباحث نقد ادب
 هایتیزبان در موقع یعمل یو استفاده یزبان کنش»شاملجملات، 

را اعتقاد برآن است که  جا که برخی. تا آن(10« )ملموس است
کلمات و  یحاو گفتارهاییتنها پاره شیمنظور خو انیب یافراد برا»

-کنند بلکه از رهگذر آن پارهینم دیتول ی،دستور یساختارها

بخش از افعال گفتارادبی  (.11) «دهندیانجام م زیرا ن الیاعم گفتارها،
مطابق مذاق اصحاب  ینقد ،یرینقد تأث» تأثیر بر مخاطب است

 .(12) «بر خواننده است یاثر ادب ریآن بر تأث هیاصالت عمل و تک
 شناسیییبایز یاست و جنبه دنبخشیلذت ایاثر  نیا» گفتنی است که 

(.  13است ) یاخلاق دادنرجهتییتغ ایت و اس میآموزش و تعل ایدارد 
بلکه گاه  شودیموارد خلاصه نم نیدر ا نهاکارکرد گفتار تحال بااین

 رفتار اوست. رییمخاطب و تغ رغیبت ،از کلام خود ندهیمقصود گو
به متن دارد و فنون  یو صور ییکه نگاه جز یبرخلاف بلاغت سنتّ

در بلاغت  رود،می کاربه سخن ینییتز هایجنبه یبرا بیشتر یبلاغ
مورد  زین یزشیاز جمله، نقش انگ یزبان هایهمزمان نقش د،یجد

مستقل و متشکلّ از  یبلاغت همچون نظام». گیردمیتوجّه قرار 
مخاطب است که  ختنیجهت برانگ یو اقناع شناسیییبایز یابزارها

بر  یو مشخص نیمع راتیبه تأث یابیمنظور دستمؤلّف، آن را به
-مقوله به نیاست به ا ستهیشا نیو بنابرا ردگیمی کاراطب بهمخ

در  افتنیتیّآن تنها با فعل دفکه ه میبنگر یزبان دهیپد کی یدهید
 ،یانیتوجه کرد که صور ب دیبا نیافزون بر ا شودیمتن مشخص م

و آراستن کلام  بخشیییبایبه هدف ز شتریکارکرد سابق خود را که ب
 هایشهیرابطه با اند خاص در ییبار معنا ید و دارادر متون بوده، ندار

 (. 14) است ییایتفاعل و پو یاراد ،بوده و در متن ندگانیگو
-های زبانی در نظریهّ اندیشمندانی چون یاکوبسن، آستین و جاننقش 

 هیّدر نظر ی،شناس معاصر روسزبان ،اکوبسنسرل آمده است؛ ی
کرده است وی گفتار اشاره صراحت به نقش ترغیبیبه ،خودارتباطی 

 رندهیواکنش در گ جادیا زیاز هر چشیرا که هدفشان ب ییهاامیپ
ی گوینده، باتوجه به عوامل ارتباط ونامیده  یکنش یهاامیپ ،باشد

 ،یبیترغ ،یهمدل ،یعاطف ،یشش کارکرد ارجاع مخاطب و متن،
 یبیترغ نقش (.15) برشمرده است گفتار یبرای را وشعر یفرازبان

 کهسمت مخاطب باشد به ی سخنریگکه جهت ابدییظهور م یزمان
آن که هدف  ییدعا یی ودان ی،در جملات امر آن را توانیم غالباً

 گرفتغاسر ،هست یو ختنیبرانگ ایجلب مشارکت خواننده 
 یریو تأث یورظمن ،یانیهر سخن سه کنش ب یبرا نیز نی)همان(. آست
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را در قالب پنج  یگفتار هاینشکسرل، از وی جانپس وقائل شده 
مطرح کرده  یبیو ترغ یو اظهار یاعلام ،یعاطف ،یتعهد یطبقه

سخن،  فضای صدوربه باتوجه انگیزشی، کنش در گوینده (16است. )
که مخاطب  ردگییم ارکرا در گفتار خود به یمتفاوت یساختارها

 . دنمای یی ترغیب و تشویقرفتارها ایرا به رفتار 
 پژوهشپیشینه 

ارشد خود با موضوع ی کارشناسینامهفرد، در پایاناسما سلطانی
البلاغه، دانشگاه کاشان، با های امام علی)ع( در نهجشناسی نامهسبک

ها را از نامهنموده سبک برخیبیان عوامل متعدد ایجاد سبک، تلاش
ها را ذکر و از سه نظرگاه بررسی کند؛ وی اجزاء و اقسام نامه

ادبی و زبانی به بیان موضوعات سیاسی، اخلاقی و دینی  فکری،
زیبا، آرایش لفظی و  پردازیهایی ازقبیل عبارتپرداخته و ویژگی

ها را بیان نموده است اما از انگیزش چیزی روح و آهنگ حماسی آن
 نیاورده است.

ای باعنوان بررسی و تحلیل فر و همکاران در مقالهمحمد غفوری
البلاغه، مجله زبان و ادبیات عربی، های نهجیی خطبهشناسی آواسبک
شناسی، سطح آوایی متن را بررسی ، ضمن تبیین مفهوم سبک16شماره 

و میزان انسجام عناصر آوایی را و تحلیل و کارکرد بیانی آن را بیان 
اند؛ محدوده این با مفاهیم موردنظر گوینده مورد سنجش قرارداده

آوایی که فقط لایهها نیست ضمن اینطابهتحقیق تنها منحصر در خ
 شود.را مدّنظر داشته و از انگیزش هم در آن چیزی دیده نمی

شناسی لایه آوایی و ی سبکآملی و همکاران در مقالهحسین یوسفی
البلاغه، های نهجالبلاغه،  فصلنامه پژوهشنهج 221واژگانی خطبه 

آواها و واژگان را برای ای، شناسی لایه، ضمن تبیین سبک52شماره 
اند؛ در لایه آوایی از سجع، جناس، کردهکشف مفاهیم خطبه بررسی

تکرار و در لایه واژگانی از جمع مکسّر الفاظ مترادف، متضاد و 
است؛ رویکرد مقاله موضوعات برده تلفیق واژگان عینی و انتزاعی نام

 ست.ا اخلاقی است و از مباحث انگیزشی چیزی در آن نیامده
شناسی ی تحلیل سبکمرتضی قائمی و فائزه صاعدانور در مقاله

البلاغه، فصلنامه نهج 111های همپایه در خطبه بلاغی ساختنحوی
عنوان های همپایه را به، ساخت11البلاغه، شماره های نهجپژوهش

ای شامل ای و زنجیرهساز در دو عنوان سازههای سبکیکی از مؤلفّه
فعلیهّ و اجزایی مانند تضاد، ترادف، علت، توالی و  جمله اسمیّه،

های گوینده، بررسی های بلاغی در انتقال پیامارتباط آن را با جلوه
 ای به انگیزش نشده است.اند؛ در این تحقیق نیز اشارهکرده

ای خطبه شناسی لایهی سبکحسن مقیاسی و سمیرا فراهانی در مقاله
، 7البلاغه، شماره های نهجوهشالبلاغه، فصلنامه پژنهج 27

ی آوایی، بلاغی، ساختارهای مختلف خطبه جهاد را در پنج لایه
ها و بردن به اندیشههدف پینحوی، واژگانی و ایوئولوژیک به

و به  احساسات درونی مؤلفّ و بیان سبک شخصی وی، تحلیل کرده
ها و یشههای سبکی امام علی)ع(، انداند که مؤلفّهاین نتیجه رسیده

کند در این پژوهش نیز به میهای فکری ایشان را تبیینزمینهپس
 نشده است. بودن عناصر متنی اشارهانگیزش

ها، مایه بسیاری از پژوهشگردید، تاکنون درونکه مشاهدهچنان
ها،  شرح مفاهیم اخلاقی، اجتماعی، سیاسی، فرهنگی و تبیین واژه

ده اما در موضوع انگیزش با رویکرد سازی سبک بواقتصادی یا مفهوم
نگرفته است این درحالیست که شناسی، پژوهشی صورتسبک

البلاغه بوده و این متن سرشار از فنون نهج انگیزش جزء مباحث زبان
صورت مجزّا قابلیّت تحلیل بخش است که بهبلاغی انگیزشادبی

 دارد. 
 29 نگاهی گذرا به خطابه

 دشمنان ایذایی حملات در مقابل را عراق ممرد خونسردی خطبه، این
بعد از جریان حکمیّت، امام خود را برای نبرد با  دهد.مینشان

-قیسبنوحشت افتاده و به ضحاّکبود معاویه بهکردهمعاویه آماده

کرده و به غارت اموال سمت کوفه حرکتفهری دستور داد که به
زاده عمیس برادرمردم بپردازد؛ ضحاّک در هجوم خود، عمروبن

دنبال رساند و بهقتلمسعود و یارانش را نزدیک قطقطانه، بهبنعبدالله
ها عوض پاسخگویی، این جنایت، علی)ع( به مردم فراخوان داد اما آن

دنبال آن، امام سخنان تند و آتشینی ایراد نمودند سستی ورزیدند که به
دهد که میانموقعیّت خطابی، سیاق و لحن تند خطبه، نش (.18)

رسانی نبوده بلکه هدف وی گوینده صرفاً در مقام اخبار و اطلاع
نکوهش یاران خود و برانگیختن آنان به ایستادگی مقابل حملات 

-سپاهیان معاویه بوده است گفتنی است گزینش، تکرار و برجسته

روند که سبک انگیزشی این شمارمیساز بهسازی، عناصر مهم سبک
ها زنند. مؤلف با گزینشی هوشمندانه، حروف، واژهمیخطابه را رقم 

کار برده و با آن گفتار خود و حتی حرکات را با بسامد مناسب به
توجه مخاطب و تأثیرگذاری بیشتر و برانگیختن او را برای جلب

 نموده است. برجسته
 سبک انگیزشی لایه آوائی

آراستگی لفظی کارکرد نظام آوایی یا موسیقی، در متون ادبی تنها  
 احساسات برآن ضمن انتقالکردن سخن نیست بلکه علاوهوآهنگین

ات یّامکان در آوا رایز»کند میگوینده، معنای موردنظر وی را نیز بیان
 ها،آن یو گستردگ یها، انبوهآهنگ آواها،؛ وجود دارد یمهم یانیب

 یبا ماده همگی هاصامت یفاصله زنی و تکرارشان و استمرار
برخلاف متون . (19) «هستند یجذاب یانیب توان یدربردارنده ش،یوخ

اند، ی که از عواطف احساسات و قوه خیال بی بهرهو فلسف یعلم
سخن او مؤثر برخوردار باشد تا  یقو عواطف و تخیلّاز  یستیبا بیاد

او  رفتار حو اصلا رییتغ، در مخاطب جییبتواند با ته واقع شده و
 ندیلاجرم بر دل نش ،دآیچراکه سخن کز دل برانگیزش ایجاد کند 

است  یجلوگاه احساسات درون ،است که صوت مبرهن برهمگان»و 
شایان ذکر  .(20) «شودیو آوا م وتع صسبب تنوّ عتاًیانفعال طب نیو ا

از موسیقی درونی و  متون منثور، وزن و قافیه ندارد امااست گرچه 
 (،ع) یعل تاز حالا حالتی هر البلاغهنهج در. توازن برخوردار است

همساز و  شانیا یو عاطفه که با مقصودداشته  ژهیو یآهنگ
ریتمی  برخلاف مواعظ که گوینده بیشتر از (.21) هماهنگ است

ها، عواطف خود را با لحنی تند و با خطابهدر کند، میملایم استفاده
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 230..  .نآاز قر یادب یروح معنا در برداشت ها هینظر ریتاث      

 

 1402 تابستان ،2، شماره 8وره د                         و طب                                                                                     پژوهشی قرآن -علمیفصلنامه 

بان، ی بیان و با برانگیختن احساسات مخاطحماس واژگانی کوبنده و
 بخشی و تغییر رفتار آنها را دارد.سعی در تحرکّ

 ی آوایی عناصر لایه
، از جمله عناصر سطح و توازن آوایی در محور همنشینی تکرار

ای و واژگانی موسیقی زبان عربی است که شامل توازن واجی، واکه
 شود.می
ها: واج کوچکترین واحد آوایی در متن است توازن و صفات واج-

 صورتل تجزیه به اجزای کوچکتر نیست. تکرار واج بهکه قاب
تکرار همخوان آغازین، همخوان پایانی، همخوان میانی و همخوان 

آید. در تکرار همخوان آغازین، یک صامت در ابتدای کامل می
در تکرار همخوان پایانی یک صامت  شود؛چندین واژه تکرار می

خوان میانی یک صامت گردد و در همدر انتهای یک واژه تکرارمی
 آید.در وسط یک واژه مکرّر می

حرف، حروف جهر با 422، از مجموع 29در خطابه  
است  دادهخود اختصاصحرف، بیشترین بسامد را به356تعداد

عدد است. حروف انسدادی  66های مهموس، تنها درحالی که صامت
مد دفعه تکرار، بسا 126واک نیز با و شدید چه واکدار و چه بی

 حروف جهر»داده است از نظر آواشناسان، خود اختصاصزیادی را به
غلبه  موجب ،یو ذهن یدارند و از نقطه نظر روح یحالت انفجار
به  کرده و شخص را متلاطم تواندیم گردیده که دیاحساسات شد

تند و  جاناتیهچراکه دهد؛ ه تکانقول عامّو به نفس انداختهنفس
به عنوان نمونه  (.22)« گردندیالقا م یانسداد یهاتکاننده با همخوان

بْدَانهُُمْ المُْختَْلفِةَُ أَهْوَاؤُهُمْ، کَلاَمکُُمْ  أَیُّهاَ) در عبارت النَّاسُ المُْجتْمَِعةَُ أَ
فِی المْجَاَلسِِ  یُوهِی الصُّمَّ الصِّلاَبَ وَ فِعْلکُُمْ یطُمْعُِ فِیکُمُ الْأَعدَْاءَ؛ تقَوُلُونَ 

. ماَ عزََّتْ دَعوْةَُ منَْ دِ کیَتَْ، فإَذَِا جاَءَ الْقتِاَلُ قُلتُْمْ حیِدِی حَیاَکَیْتَ وَ
دَعاَکُمْ وَ لاَ استْرََاحَ قَلْبُ مَنْ قاَسَاکُمْ، أَعاَلِیلُ بِأَضاَلِیلَ وَ سَأَلتْمُُونِی 

یلُ وَ لاَ یدُْرکَُ الْحقَُّ التَّطوْیِلَ دِفاَعَ ذِی الدَّیْنِ المْطَوُلِ. لاَ یمَْنعَُ الضَّیْمَ الذَّلِ 
هم اماّ افکار و هاى شما درکناراى مردم کوفه بدن(، إِلَّا باِلْجدِِّ
هاى سخت سخنان ادّعایى شما سنگ ؛هاى شما پراکنده استخواسته

در  .سازدمى شکند ولى رفتار سست شما دشمنان را امیدواررا مى
دهید اماّ در اى تند سرمىاید، ادعّاها و شعارههایتان که نشستهخانه

 کسکنید. آنگویید اى جنگ از ما دور شو و فرار مىروز نبرد مى
که از شما یارى خواهد، ذلیل و خوار است و قلب رهاکننده شما 

آورید، چون بدهکاران هاى نابخردانه مىآسایش ندارد. بهانه
د. کنیطلبید و براى مبارزه سستى مىخواهان مهلت، از من مهلت مى

توانند ظلم و ستم را بدانید که افراد ضعیف و ناتوان هرگز نمى
حرف (،  23.) آیدنمىدستدورکنند و حق جز با تلاش و کوشش به

بار،  31آغازین و پایانی با  همخوان صورتلام از حروف سیاّل به
های تکریری در گروه همخوان»دارای بیشترین تکرار است 

ند؛ لام و راء اصواتی سیاّل و شفاف های روان قرار دارهمخوان
-آرامی میکنند که بهمیها صدای مایعی را تداعیهستند؛ این واج

( در عبارت فوق، تکرار حرف 24«.)گرددتراود یا جاری میریزد، می
پی یاران ایشان درلام، القاگر ادعاهای مکرر و توخالی و سرپیچی پی

بر ه حرف)آ( دالدر اطاعت از فرمانده خود است ضمن اینک
-گر صداهای بلند و هیاهو، نیز آوردهعمومیّت و گسترش و تداعی

بار تکرار شده است  22شده است همچنین حرف خیشومی )م(  نیز 
گیری نق زدن و بهانهبر نقحرف میم از حروفی است که دلالت» 

صدد است در دل که در مخاطبان و از سویی نارضایتی گوینده دارد
جی از پشیمانی  ایجاد و آتشی برپاکند که در پی آن مخاطبان مو

 رفتار نادرست خود را اصلاح نماید. 
بخشی از آواها در سخن محسوب  توازن واکه: واکه یا مصوتّ-

است. توازن واکه، شناسان قرار گرفتهگردد که مورد توجه زبانمی
-گرامون زبانموریس» تکرار یک مصوّت )واکه( در چندواژه است

ها را به اقسام روشن، درخشان و تیره اس شهیر فرانسوی واکهشن
بخش و نجواهای ، صداهای تسلّیهای روشنواکهتقسیم نموده است؛ 

برای بیان صداهای بلند  های درخشانواکه کند.میآهسته را تداعی
شود و با توصیف اندیشه و میکارگرفتهو هیاهو و همهمه به

 گیرد.ر زمان تجلّی آنها صدا اوج میاند که داحساساتی درتناسب
-حزن روند و معمولاًکارمیدر القای صداهای مبهم به های تیرهواکه

ها برای براین، از نظر گرامون، این واکهنیز هستند علاوه انگیز
شوند که از نظر مادی میهایی استفادهتوصیف اجسام عناصر یا پدیده

در این « اندو یا ظلمانی و معنوی اخلاقی یا جسمانی، زشت عبوس
و  تیره  58و روشن  166  «ا وآ»درخشان  هایخطابه، تعداد مصوتّ

بار  78های درخشان با پیشین، مصوّت عدد هستند؛ در عبارت 68
تکرار، فریادهای بلند و اعتراض گوینده نسبت به روحیات و 

 هایتمصوّکند همچنین میگونه کوفیان را تداعیهای نفاقویژگی
های روشن آمده که مبیّن حزن بارتکرار، بیشتر از واکه 38با  رهیت

و اندوه از تعللّ یارانش هست و با ابراز آن، درصدد ایجاد ندامت و 
 حالتی از برانگیختگی در دل مخاطبان است.

 سجع
گفتار و شدن نیکه موجب آهنگ یلفظ هایهیازجمله آرا

سجع »عت سجع است. صن گردد،یم ییایقیارزش موس از یبرخوردار
( و 25) باشدیشتر م یناله ایبانگ و آواز کبوتر  یدر لغت به معنا

حرف  ایدر وزن  هانهیآن است که کلمات آخر قر»در اصطلاح 
جهت با جناس متفاوت  نی( و از ا26« )موافق باشند وهر د ای یّرو

 یجناس کلمات»توجه دارد اما  وزنیاست که سجع به وزن و هم
 اختلاف هم با معنا در اما هستند همبه هشبی ظاهر در و جنسهم

 کی ایحرف  کیدر  تواندیجناس، م لفظی اختلاف تنها «دارند
مثل  ستین یکیبوده و لزوما وزنشان « کسر ،فتحه، ضمه»حرکت 

 دارای سجع .هستند جناس اما نبوده وزنکه هم« سوزان و سوزن»
مطابق  یدر وزن و روَِ: آن است که کلمات یمتواز»است:  یماقسا

و در وزن  کسانی یمطرّف آن است که الفاظ در حرف رو باشند.
در وزن متفق و در  نهیمتوازن آن است که کلمات قر مختلف باشند.

 . (27)«. مختلف باشند یحرف رو

است که پنجه بر  دلنوازی و پرورروح هاییقیهمراه با موسسجع » 
از شور و شعف را در نهاد  یافکنده و موج یاعماق احساسات آدم
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البلاغه، های نهج. کلمات مسجوع در خطابه(28) کندیبه پا م یو
شناسی، و تقویت حس زیبایی نمودن سخنآهنگین بر علاوه

 ورزی، خودباوری احساسات دیگری را نیز از قبیل ندامت، غیرت
کند؛ گوینده در این خطابه با کاربرد سجع منتقل می به خواننده

کلمات)  و سجع متوازن در(، هُفَلِختَلمُو اَ هُعَمِجتَلمُ کلمات )اَزی در متوا
 ،ماکُاسَم قَاکُعَ دَ) ، نَصر و قَول( و سجع مطرّف در کلمات ءاهوَاَ، انبدَاَ
-ضمن برجستهم( کُالُمثَم اَکُبُّطِ ،مکُائُوَدَ ،مکُالُم بَکُبِ ،ونَلُاتِقَتُ ونَعُمنَتَ

ه مخاطب شده است؛ این گفتار توجسازی سخن خود، موجب جلب
مسجوع، دربردارنده نکوهش و سرزنش مخاطب به دلیل روحیه 

آوای )آ( نیز  نفاق و سرپیچی از دستورات فرمانده است ضمن اینکه 
مجموعه این  رساند؛بودن در ملامت را میهای متن، طولانیدر واژه

د عناصر باعث شده کوفیان بار سنگینی از نکوهش را بر دوش خو
و انگیزه مبارزه پیدا  احساس کنند شاید وجدانشان متنبهّ گردیده

 کنند.
 جناس-

گوینده با کاربست آن، جناس از جمله صنایع بدیع لفظی است که 
همانند سجع، گفتار خود را برجسته نموده و بر تأثیرگذاری آن 

جناس از یکسو در کلام موسیقی ایجاد کرده و ازسویی »افزوده است 
معانی مختلف لفظ واحد منجر شده و درنهایت به گسترش  به تداعی

انجامد و این از عوامل زیبایی توجه مخاطب میتخیلّ ذهنی و جلب
-البلاغه با سبک منحصرنهجهای (. خطابه29و هنر در کلام است )

صنعت جناس، کلامی موزون  بلاغی خود با استفاده ازفرد ادبیبه
احساسات  ه ضمن اینکه موجب تحریکافکن را القا کردزیبا و طنین

گردد. جناس در کلمه )حِیدِی حَیاَدِ( ناقص است که مخاطب نیز می
ها، آن گوینده فرار یارانش را از جنگ بر خلاف ادعاهای توخالی

گیرد که این سرزنش با جناس اشتقاق در کلمات  به باد انتقاد می
ون قُلتُم، دَعوهَ دَعاَکُم( شدت )تَطوِیل مَطُول، مَغروُر غرَرتمُُوه، تَقُولُ

های یارانش را به نقد جویییابد که گوینده با کمک آن، بهانهمی
کشیده و با توجه به فضای حماسی حاکم بر این خطابه، ضمن اظهار 

آنان، درصدد تحریک حس ندامت و در نهایت تأسف از اعتماد به
 ان بوده است.کردن زمینه اصلاح رفتار کوفیایجاد انگیزش و فراهم

 

 1جدول 

 ردیف
هایی حروف  مصوت

ی انگیزشی که جنبه
 دارند

 جنبه انگیزشی بسامد

 حروف جهر 1
356 
 غلبه احساسات شدید. -انگیزیسازی با تکرار، تکانندگی و هیجانبرجسته 84%

 حروف انسدادی 2
126 
 دید.انگیزی و غلبه احساسات شسازی با تکرار، تکانندگی و هیجانبرجسته 29%

 166 مصوت درخشان 4
 بر فریادهای بلند و هیاهو.سازی با تکرار، دلالتبرجسته 56%

 58 مصوت روشن 5
20% - 

 68 مصوت تیره 6
 بر حزن و اندوه.سازی با تکرار ، دلالتبرجسته 23%

 سجع متوازی 7
 

2 
11% 

سازی و جلب توجه مخاطب، نکوهش و انتقال حس ندامت، خودباوری برجسته
 ورزی.غیرت و

 سجع متوازن 8
 

4 
23% 

 ورزی.سازی، نکوهش و انتقال حس ندامت، خودباوری و غیرتبرجسته

 سجع مطرف 9
 

9 
52% 

 سازی، نکوهش و انتقال حس ندامت، خودباوری و غیرت ورزی.برجسته

 جناسناقص 10
2 
 سازی ، انتقاد شدید، نکوهش، تحریک حس ندامت.برجسته 20%

 قجناس اشتقا 11
8 
 حس ندامت. کینکوهش، تحر د،ی، انتقاد شد سازی برجسته 80%

 422کل حروف 
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 232..  .نآاز قر یادب یروح معنا در برداشت ها هینظر ریتاث      

 

 1402 تابستان ،2، شماره 8وره د                         و طب                                                                                     پژوهشی قرآن -علمیفصلنامه 

 292ها کل مصوت
 17ها کل سجع

 10هاکل جناس

 
 1نمودار 

 
 دستوری سبک انگیزشی لایه

گردد. ها میو ساختار آن نوع جملات دستوری، بیشتر شامل هیلا
مورد بحث  شناسی از سه منظربررسی جمله توسط علم زبان»

گیرد نحو، معناشناسی و کاربردشناسی. علم نحو به مطالعه قرارمی
روابط بین صور زبانی در جمله و چگونگی توالی و نظم و همنشینی 

پردازد. علم معناشناسی مطالعه روابط میان ها میو چینش واژه
ی جمله های زبانی را با سرشت جهان بیرون و بررسی رابطهصورت

تلف امور جهان واقع و تعیین صدق و کذب آن بدون با حالات مخ
دارد و شاخه کاربردشناسی، توجه به گوینده و شنونده برعهده

مطالعه روابط میان صور زبانی با کاربران آن یعنی گوینده و شنونده 
دارد و درحقیقت به این شاخه، منظورشناسی و کشف را برعهده

(. تحلیل کاربرد عناصر  30شود )میمعنای مورد نظر گوینده اطلاق
 یدر واقع بررستوجهی برخوردار است؛ سطح نحوی از اهمّیت قابل

کلام رهنمون  رگذاریپنهان و تأث هایهیما را به لا ی،نحو اختارس
ی علم معانی که همانا توان در شاخهعناصر دستوری را می. سازدیم

  داد.مقتضای حال است، جایگفتن با مخاطب بهسخن
  ارهای خبری و انشائیساخت

اگر »شود میبه طور کلی جملات به دو دسته انشائی و خبری تقسیم
 ،منطبق با آن باشدریغ ایباشدکه مطابق داشته یخارج ازایجمله مابه

جملات انشائی به دو (. 31) است یصورت انشائنیاریو درغ یخبر
تمنّی، گردد. انشائات طلبی را میطلبی تقسیمی طلبی و غیردسته

طلبی را مدح و ذم، تعجب، استفهام، امر، نهی و ندا و انشائات غیر

کاربرد جملات خبری  (.32دهد )میرجاء، عقود و ایقاعات تشکیل
رسانی است که بیشتر مربوط به درمعنای اصلی و اولیه خود اطلاع

متون عادی، تاریخی و علمی است اما در متون ادبی گاه از حالت 
 شود.میخارج و درمعنای ثانوی استعمالرسانی اطلاع

-نظرمینحوی است که بهها از معانی بهدر کتب سنتی، گاهی بحث»

رسد صرف کلمات مجرد مطرح است مثلاً بحث از ضمایر، ادات 
ترین رسالت علم معانی این است که ما را تمنی یا نداست؛ اما اصلی

مقتضای حالات به سازد تا بتوانیمبا امکانات فراوان زبان آشنامی
ی کار مختلف از آن امکانات استفاده و سخن مؤثر بگوییم؛ عمده

علم معانی بحث از موارد کاربرد مختلف این جملات است مثلاً 
توان کنیم که جملات امری را در چه معانی مختلفی میمیمطالعه

-مقتضای حالات مختلف یکی از انحاء را بهکاربرد تا بعداً بهبه

شود میی از معانی ثانوی جملاتی بحثمعاندر علم » (.33)« مکاربری
  » 

جا که گوینده براساس قرائن حالیه و مقالیه درصدد از آن
اقتضای مخاطب که بهتأثیرگذاری است، علت چنین استعمالی، زمانی

 یخبر هایزارهو خواننده باشد، ایجاد بلاغت و تأثیر در سخن است 
خود عدول کرده و با کاربرد  هیو اول یاصل یگاه از معنا یو انشائ
-شده و موجب جلب یباعث انحراف در زبان عاد ،یثانو یدر معنا

در ادبیات از خبر، بیشتر برای ترغیب و »شوند یم توجه مخاطب
-ازاین ؛«کنند)تشویق( و ترهیب و تحذیر)نهی( استفاده می اغرا

 هیو مقال هیو درنظرگرفتن قرائن حال سازیبا برجسته ندهیگورو

حروف جهر

حروف انسدادی

مصوت درخشان

مصوت تیره

سجع متوازی

سجع متوزن

مطرف

جناس اشتقاق

جناس ناقص
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را  مخاطبصدور سخن، درصدد است عواطف  یو فضا اقیوس
  .زدیبرانگ ییرفتارها ایبه رفتار  تیو در نها کیتحر

 10جمله، خبری و  20جمله، تعداد 29در این خطابه از مجموع  
بازگوکننده وقایع  خطابه، نیاجمله، انشائی است. جملات آغازین 

رصدد نقل حادثه نیست چراکه نبرد جمل است اما گوینده صرفاً د
رو، مراد، آمدن حادثه دخالت داشتند ازاینوجودخود مخاطبان در به

لوازم خبر و معنای ثانوی آن یعنی ملامت و توبیخ و در نهایت 
جایی که گاه شنونده نسبت به ترغیب و برانگیختن آنهاست و از آن

و انکار و  مضمون خبر مردّد بوده و یا منکر است، برای رفع تردید
-همراه فعل ماضی( بهتأکیدبر معنای ثانوی، اداتی نظیر )قسم، قَد به

 موضوع به انشاء یا خبر ساختنمقیدّ قسم،»شود. میکارگرفته
 باشد واقع خلاف خبر آن اگر کهطوریبه است محترم و شرافتمندانه

-ازبین یادشده موضوع احترام و نشود، شرافتاطاعت انشاء آن یا

 ارتباطی موضوع، این به مزبور کلام مقیدّشدن براثر چراکه درومی
لمَْغرُْورُ وَ اللَّهِ منَْ اَفراز )(. در 35) «است برقرارشده دو آن میان در

غرََرتْمُُوهُ وَ مَنْ فاَزَ بکُِمْ فَقدَْ فاَزَ وَ اللَّهِ باِلسَّهْمِ الأْخَْیَبِ وَ مَنْ رَمَى بکِمُْ 
 ناَصلٍِ. أَصْبَحْتُ وَ اللَّهِ لاَ أُصدَِّقُ قَوْلکَُمْ وَ لاَ أَطمْعَُ فِی فَقدَْ رَمَى بِأَفوْقََ

ی خورده، آن کسبه خدا سوگند فریب(، نَصرِْکُمْ وَ لاَ أوُعدُِ الْعدَُوَّ بکُِمْ
سوى امید شما بهکه به گفتار شما مغرور شود، کسى که به است

که یمیدان آمده است و کسپیروزى رود، با کندترین پیکان به
 شما هدف قراردهد، با تیرى شکسته یوسیلهبخواهد دشمن را به

خدا سوگند صبح کردم درحالى که گفتار تیراندازى کرده است. به
 یوسیلهیارى شما امیدوار نیستم و دشمنان را بهشما را باورندارم و به

به سبت، گوینده اعتراض و نکوهش خود را نکنمنمىشما تهدید
ها با قسم جلاله )والله( اعتمادبودن آنورزی کوفیان و غیرقابلسستی

همراه )قد و فعل ماضی( آورده است؛ سوگند در این عبارت با قبل به
خود در تناسب است؛ در فرازهای قبل، سخن از نفاق و ناتوانی و 
ادعاهای توخالی کوفیان است در این عبارت با تأکید بیشتر و درقالب 

شان مورد نکوهش قرارداده خاطر دورویی و زبونیشبیه آنان را بهت
کرده است شاید این تأکیدات و به عوامل اصلی شکستشان اشاره

نتیجه تغییر رفتار آنان شدن، تحریک و تجهیز قوا و دربه فعاّلمنجر
 شود.  

 ساختار استفهامی -
مصدر باب استفهام »یکی از اقسام انشائات طلبی، استفهام است. 

جهت شناختن معنای پرسیدن بهی )فهَم( و درلغت بهاستفعال از ماده
پرسد، معمول وقتی پرسشگر سؤالی میطور(. به36« )و فهمیدن است
داند و انتظار پاسخ از شنونده دارد اما گاهی برای تأثیر جوابش را نمی

گونه نای»شود. میبیشتر سخن، در معانی ثانوی مانند انکار استعمال
-جملات پرسشی، استفهام مجازی است که به آن تولیدی هم می

أیََّ دَارٍ بَعدَْ دَارکُِمْ تمَْنَعُونَ وَ معََ أَیِّ إمِاَمٍ ی )(. در جمله37«) گویند
شده است در ( استفهام در معنای ثانوی انکاری استعمالبَعدِْی تُقاَتِلُونَ 

ار تفکرات شنونده است واقع گوینده با طرح این سوال، درصدد انک
از وطن و برشمردن ها به دفاع کند با تمرکزبر علاقه انسانمیو تلاش

پذیری را در ی اطاعتلیاقت خود در فرماندهی جنگ، انگیزه
اند، به آنچه که بدان دلبستهنموده و  نسبتمخاطبان ایجاد یا تقویت

ها از آنرو درقالب اسلوب استفهام انکاری اینترغیب نماید از
مند به دفاع از وطن خود هستند، در جهاد با خواسته که اگر علاقه

دشمن کوشا باشند و اگر به پیشوایشان علاقه دارند، بهتر از او پیدا 
شود و بایستی از او فرمان ببرند چراکه اطمینان دارد بعد از وی نمی

رفتار فرماندهان نالایق و زورگو مسلّط شده و مانند برده با یارانش 
 .خواهندکرد

 استفهام توبیخی
نوعی از استفهام است که با آن متکلم درصدد نکوهش مخاطب » 

دهد که وقوع آن از دیدگاه برآمده چرا که کاری را انجام داده یا می
این نوع از استفهام را در «. متکلم سزاوار و شایسته نبوده و نیست

است: که گفتت توان یافت. فردوسی سروده ادبیات فارسی هم می
ی برو دست رستم ببند؟   نبندد مرا دست چرخ بلند. در آخر خطابه

ماَ باَلکُُم؟ مَا »ت جملاگوینده با تکرار ساختار استفهامی در  29
فِی  طمََعاًاوَ  ؟ورََعٍ ریِاَو غفَلهٍَ مِن غَ ؟عِلمٍ  رِیاقَوَلاً بِغَدَوَائکُُم؟ ماَ طِبُّکُم؟ 

خبر و فهمیدن مطلبی نیست بلکه سب دنبال ک، به«حقٍّ؟ غَیرْ
های شامیان ها و با برشمردن ویژگیاندوهمندانه و با طرح این پرسش

در قالب صنعت مقابله، به بیان ریشه مشکلات یاران خود پرداخته 
و علل شکست آنان را نفاق، غفلت بدون تقوا و امید واهی به پیروزی 

 ازحاکی ی در این فراز،خیاستفهام توب قتیدرحقبدون آمادگی دانسته 
خصلت درونی کوفیان است. اینان برخلاف شامیان، مردمی احساسی 

های غیرانسانی، موجبات مزاج بوده که همواره با ویژگیو دمدمی
آوردند؛ گوینده در این میآزار و اذیت فرماندهان خود را فراهم

اد فراز، سخن خود را در قالب پرسش همراه با نکوهش و توبیخ ایر
 نموده شاید اندکی بتواند در رفتار مخاطبان انگیزه تغییر ایجادکند.

 ندا
هدف ست که بهحروف ندا ،ی و انشائات طلبیازجمله ابزار ارتباط

شود اما میفراخواندن  استعمال یبرا کردن مخاطب از غفلت وخارج
از عملکرد مخاطب و آن، در معنای ثانوی اظهار نارضایتیبرعلاوه
أَیُّهاَ ی )خطبه در جمله آغاز شود درمیکارگرفتهوی نیز به تحقیر

النَّاسُ المُْجتْمَِعةَُ أَبدَْانهُُمْ المُْختَْلفِةَُ أَهْواَؤُهُمْ، کَلاَمکُُمْ یوُهِی الصُّمَّ 
-به ،(اَیُّهاَ) دیبع ی؛ حرف منادا(الصِّلاَبَ وَ فعِلْکُُمْ یُطمْعُِ فِیکُمُ الْأَعدَْاءَ

 لدلیبه را آنان چراکه آمده عنصرسست انیکوفش نکوه یمعنا
-و شأنشان را پاییننموده، فرض بیمنزله غاعملکرد نادرستشان به

 درمحورادامه  در گردند؛ داریتنبّه و بم کهنیا دیامبهآورده است 
طباق و مقابله بین  صنعت قالب در تند،اریبس لحنی و با همنشینی

ی چهره تَلفَِه، ابَدَان و اَهوَا ، کلام و فعل(کلمات )اَلمُجتمَِعَه و الَمُخ
سرزنش و نکوهش ر شدت ب تصویر کشیده ودوگانه آنان را به

دلیل به ،یگفتار و لحن احساس گونهنیاافزوده است؛ مخاطب 
تمام  رغمیبوده که عل ی و دوروبودن کوفیانو احساسات مزاجیدمدم

رفته و با طفره خود هایتیمسئول رشیهمچنان از پذ دات،یتأک
ی فرمانده یتیریتوان مد لیباعث تحل ،ورزییسستو  یحالت انفعال
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 234..  .نآاز قر یادب یروح معنا در برداشت ها هینظر ریتاث      

 

 1402 تابستان ،2، شماره 8وره د                         و طب                                                                                     پژوهشی قرآن -علمیفصلنامه 

 ،یکه باظرافت گفتار ستایگونهبه هانکوهش بودند؛ اینشده خود
هر  راینموده ز یزشیموجود در عبارت را مبدّل به انگ یعناصر لفظ

 ار مخاطبان و زده هابر خرمن دل یآتش تواندیم راتیکدام از تعب
 .سازدرفتار وادار رتغیی و جوشوجنب به

 جملات اسمیه و فعلیه 
علیه جمله، ف 20جمله اسمیه و  10از مجموع جملات این خطابه،

ر ببر ثبوت و جملات فعلیه دلالتاست. جملات اسمیه دلالت
در این  (.13کند و گاهی با فعل مضارع، مفید استمرارند )حدوث می

-شخصیت بی از فراوانی جملات فعلیه، به گفتار، گوینده با استفاده

فتار و رفتار گها اشاره نموده چراکه آنان در ثبات کوفیان و نفاق آن
ود را خاعتمادی صراحت، بیرو بهخلوص و یکرنگی نداشتند ازاین

سامد باست. جملات اسمیه هم گرچه  به آنان اعلام کردهنسبت
فی آنان است. ثبات صفات من کنندهکمتری دارند اما همین تعداد، بیان

-به ازسویی امام با جملات فعلیّه، تزلزل در شخصیت آنان را

-وگانگیدتصویرکشیده و ازسویی با جملات اسمیهّ، ثبات دورویی و 

در  ضارعم بر اینکه کاربرد افعالنموده است؛ مضافشان را ترسیم
ان کوفی فرازهای مختلف خطابه نیز گویای استمرار رفتار ناشایست

خود،  است؛ گوینده با کاربست این اسلوب، ضمن ابراز نارضایتی
 ند.تلاش نموده آنان را علیه رفتارهای نادرستشان برانگیزا

 جملات طول یا کوتاهی
نسبت آگاهی یا ناآگاهی شنونده و شرایط گوینده در یک متن به

برد؛ هنگامی که میکارروحی خود، جملات کوتاه یا طولانی را به
توجه یا منکر به آن بی ب از موضوعی آگاهی دارد اما نسبتمخاط

زدایی وی، است، برای تسریع در فهماندن و ایجاد هیجان و غفلت
که وی ناآگاه به مطلبی کند و هنگامیمیجملات کوتاه را استفاده

است با استدلال و برهان و توضیح بیشتر جملات طولانی و بلند را 
له مولود درنگ و تأمل گوینده در هر طول جم»بندد. کارمیبه

رو از رهگذر بررسی طول جملات و سیاق ساخت نحوی است ازاین
نمود. بسامد جملات توان حالات روحی سخنور را تحلیلمتن، می

-انگیزی میکوتاه در سخن، باعث شتاب و سرعت اندیشه و هیجان

فقط ، کوتاه و  جمله28 جمله این خطابه، 30(. ازمجموع20شود )
بودن جملات در مواقعی است که گوینده کوتاه، بلند است؛ دو جمله

به کلام خود واقف و به آن اطمینان دارد که درنتیجه از استحکام 
 الذهنیخال یجملات افراد نیمخاطبان ا بیشتری برخوردار است؛

 ندنمود انگاریبوده اما سهلخود آگاه فیبلکه کاملا به وظا ندنبود
به ازین نیبوده بنابراواقف به کلام خود کاملاً ندهیگو سویی از و

مقصود  یراحتخودشان هم به جا کهاطناب در گفتار نبوده و از آن
تند  تمیر یجملات کوتاه را که دارا نمودند،یم افتیررا د ندهیگو

در نکوهش  ،ینسبت به جملات طولان شتریبا بسامد ب ،است عیو سر
تواند عزم و اراده حکام در گفتار میکارگرفته است؛ استآنان به

کرده و بار خفت و خواری را بردوش خود شنونده را تحریک
-اساس میبراین کنندجادیا رتغیی رفتارش در تأمل، با سنگین بیابد تا

پایه و گفت که حضور جملات منقطع و گسسته، جملات همتوان
سزایی تأثیر بهبودن، دارای بار عاطفی  بوده و دلیل کوتاهوابسته به

کننده پیام متن انگیزی سخن دارند؛ این امر نمایاندر شتاب و هیجان
توان از مسیر برانگیختن احساسات در قالب جملات، است که می

بر مخاطب تأثیر گذاشته و او را به تغییر در عملکرد خود 
 برانگیخت. 

 صدای دستوری
کنندگان، ر شرکتشده در فعل با دیگی رخداد یا حالت بیانرابطه

شود. میصدای دستوری است که به صدای فعاّل و منفعل تقسیم
به میزان کاربست افعال معلوم و مجهول در یک متن ادبی باتوجه

توان چگونگی تأثیر سخن در کنار زمان، وجهیّت و سایر قیود، می
اگر صدای فعاّل توسط مبتدا صادرشود، »کرد. را بر مخاطب ارزیابی

ناحیه فاعل جاری شده است. صدا در جملات با افعال عمل از 
(. در 14« )متعدی، فعاّل و معلومند و با افعال لازم، منفعل و مجهولند

فعل و معلوم  11کاررفته که معلوم متعدّی فعل به 20این خطبه، 
فعل مجهول آمده است بسامد بیشتر افعال  1و تنها  است فعل 8لازم  

دهنده صدای تأثیرگذاری و تن، نشانمعلوم متعدی موجود در م
چرا که خطیب کنشگر فعاّل، با  باشدبودن میحاکی از انگیزشی

کوتاهی و زبونی آنان را در جهت  ی نفاق کوفیان،ترسیم چهره
است چه مخاطب بپذیرد و چه سرپیچی  کردهبخشی ترسیمتحرکّ

گرصدای کند؛ در مقابل، افعال معلوم لازم و تنها فعل مجهول، نمایان
-پذیری مخاطبان است. درمورد نوع فعل بهدستوری منفعل و ذلت

فعل، دلالت بر حوادثی دارد که انجام 9کاررفته هم، ماضی با  
خواهد روایتگر رویدادها باشد بلکه پذیرفته است و گوینده تنها نمی

هم  هدف او ایجاد حالتی از برانگیختگی در مخاطب است. مضارع
دهنده کمی بیشتر از ماضی آمده که ازطرفی نشان فعل، 11با  تعداد 

سرپیچی مکرّر  استمرار حرکات ایذائی دشمن، و ازسویی نمایانگر
حال گوینده در قالب افعال مضارع دعوت خود را آنان است بااین

  برای برانگیختن یاران خود به جهاد تکرار نموده است.
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 2جدول 

 لایه دستوری ردیف
 بسامد
 
 

 جنبه انگیزشی

 سازی و استعمال در معنای دوم ملامت و ترغیب.برجسته انشایی10خبری20 خبری، انشایی 1
 انگیزی و سرعت انتقال عواطف.سازی، هیجانبرجسته بلند2کوتاه28 کوتاه، بلند 2

فعل معلوم متعدی، 11فعل،  20ازمجموع معلوم، مجهول 3
 فعل مجهول1فعل معلوم لازم و 8

 دای فعال او و انفعال مخاطب.کنشگری گوینده و ص

های سازی با تکرار نحوی، نکوهش ثبوت ویژگیبرجسته 10 جمله اسمیه 4
 نادرست اخلاقی.

 20 جمله فعلیه 5
سازی با تکرار نحوی، نکوهش تزلزل و بی ثباتی برجسته

 شخصیتی.

6 
استفهام انکاری، 

 توبیخی6انکاری2 توبیخی
ثانوی، انکار تفکرات سازی با استعمال در معنای برجسته

 اند، هشدار، توبیخ و نکوهش.مخاطب، ترغیب به آنچه دلبسته

سازی با استعمال در معنای ثانوی، تحقیر و سرزنش برجسته 1 ندا 7
 مخاطب.

 مضارع11ماضی9 ماضی،مضارع 8
سازی با استعمل در معنای ثانوی خبر، برانگیختگی از برجسته

-استمرار مسئولیت-اخبارمسیر نقل حوادث، معنای ترغیبی 

 گریزی و استمرار دعوت گوینده به مبارزه.
 عدد 30کل جملات 

 
 2نمودار 

 
 بلاغی سبک انگیزشی لایه

منظوراز سطح بلاغی بررسی عناصری است که متکلم با استعمال »
آن گاهی از خلال تصرف در بعد جانشینی و گاه با دخالت در بعد 

دچار دستخوش تغییر و تحوّل ترکیب عبارات، دلالت کلام را 
دهد مانند آنچه در عناصر بلاغی، علم بیان و محسّنات معنوی قرارمی

 (. 21با آن روبرو هستیم ) 

خبری

انشایی

اسمیه

فعلیه

کوتاه

بلند

معلوم متعدی

مجهول

ماضی

مضارع

استفهام انکاری

یاستفهام توبیخ

ندا

معلوم لازم

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 q

ur
an

m
ed

.c
om

 o
n 

20
24

-0
4-

09
 ]

 

                            10 / 15

https://quranmed.com/article-1-768-fa.html


 236..  .نآاز قر یادب یروح معنا در برداشت ها هینظر ریتاث      

 

 1402 تابستان ،2، شماره 8وره د                         و طب                                                                                     پژوهشی قرآن -علمیفصلنامه 

 یانتزاع میمفاه میو ترس یرگریشگرف در تصو ینقش بلاغی عناصر
از آن، بااستفاده نده،یاست که گو یروش سازیریتصو»کند یم فایا

ها آن ییرا به شنونده منتقل و مانند تابلو موردنظر خود یذهن میمفاه
حضور این عناصر، هم مبینّ (. 22) کندیمبرابر او مجسم را در

خلاّقیت گوینده است و هم در فرایند تحلیل و خوانش متن به 
-شاعر با به ای سندهینورساند. در سطح بلاغی، پژوهشگر یاری می

و  اریمع یعاداز زبان  یرگیعناصر، ضمن فاصله نیا یرکارگی
که  کندمیگفتار خود را برجسته ،کاهیقاعده یوهشیبه شده،خودکار

 ،یحس هایدر قالب ندهیگو یذهن میمفاه یرسازتصوی برعلاوه
و  یریغافلگ جهیکلام و درنت یشدن صورت ظاهرموجب نامتعارف

 نیشود. بدون شک ورود به سرزمیم مخاطب یشگفت ختنیبرانگ
 ازمندیها، ندر انسان یو ارزش یانقلاب فکر جادیو ا انیروح آدم

و  و استعارات بایز لاتینغز، تمث هاتیتشب مانند مؤثر یابزارها
ی بلاغ هایروش ریو سا نمانماد، متناقض ،عیبد کنایات و مجازهای

های متداول بین مردم است که توانسته مفاهیم انتزاعی را در قالب
البلاغه و ی نهجهاخطابهصدورفضای با دقت در  محسوس در آورد؛

شودکه  قصد متکلم، ایجاد نوعی میشیوه نکوهش مردم عراق، معلوم
در اکثر  بودن برخی کوفیان،احساساتیبه باتوجهانگیزش بوده است؛ 

خشم، چرا که تحریک  ی با آنان سخن رفتهزبان احساسبا  ،عبارات
رفتار  رییو تغ یدهمهم در جهتورزی، عاملی رتیغ ،ینوع دوست
 رود.شمارمیبه مخاطب

  تشبیه
« دادن اشتراک چیزی با چیز دیگر در یک معناستتشبیه، نشان»
 در انسانی هایپیام انتقال وسیله بهترین (. در اصطلاح، تشبیه21)

 هایخطابه (. تشبیهات در14) .است مخاطب به های گوناگونزمینه
 هایاندیشه با همسو و برخاسته و زندگی متن از عمدتاً البلاغه،نهج

 توجه وبرای جلب است که گوینده مؤلف و باورهای مخاطبان
 فهم قابل و محسوس صور از مخاطب، برای انتزاعی مفاهیم تفهیم

هدف به 29خطبه  نموده است؛و سخن خود را با آن برجسته استفاده
ترسیم چهره دوگانه کوفیان در سخن و رفتار ایراد گردیده و 

شکن بر ادعاهای کاررفته در این خطبه پاسخی دندانهتشبیهات ب
 توخالی کوفیان است.

عبارت )سَأَلتمُُونِی التَّطوِیلَ دِفاَعَ ذِی الدِّینِ المَطُولِ(، با ایجاز حذف   
شده است؛ علت حذف عامل مفعول مطلق را، فعل )تُدَافِعُونَ( همراه

انست. در این توان شتاب گوینده در انتقال حس غم و تأسفش دمی
اند که ادای دین خود را فراز، سپاه علی )ع( به بدهکارانی تشبیه شده

کنند؛ این تشبیه میانداخته و از طلبکار درخواست فرصتتعویقبه
همراه با نکوهش، موجب برانگیختن حس شرمساری در مخاطب 

کنند در پی تداوم تعللّ خود شده که بدانند برخلاف ادعاهایی که می
ند و شایسته است که در رفتار خود تغییر ایجادکنند از این رو هست
توان سخن را برخوردار از بار انگیزشی دانست. در عبارت )وَ منَ می

-سهم اخیب به چوبه تیری می»فاَزَ بکُِم فَقدَ فاَزَ باِلسهّمِ الاَخیبَِ (، 

در این فراز، « آزمایی علامت باخت داردهنگام بختگویند که به

های تیر نابرنده تشبیه شده که همیاری آنان جز یان به چوبهکوف
خسارت چیزی نداشته است. همچنین در عبارت )وَ مَن رَمَی بکِمُ 

گویند که پیکان و نوک فَقدَ رَمَی باَِفوَقِ ناَصلِ( ناصل به تیری می
شود که چوبه تیر نه سر میتعبیر افوق ناصل در موردی گفته»ندارد. 

نیست چرا که فقدان و نه ته که هیچ کاری از آن ساختهداشته باشد 
رسد که هر دو قسمت اندازد تا چهیکی از این دو آن را ازکارمی

وضوح نهایت ذلت و ناتوانی آمیز، بهاین تشبیه تحقیر« . خراب باشد
-اعتمادی گوینده را به آنان در جهاد با دشمن، بهو ازسویی بی

وزی در جبهه جنگ، ابزارجنگی کشد چراکه برای پیرتصویرمی
سالم و کارآمد یک ضرورت است و کوفیان بر خلاف ادعاهای 

شان که در فرازهایی ابتدایی همین خطبه آمده، درعمل بسیار توخالی
ناتوان و ناکارآمد بودند بنابراین گوینده در قالب این تشبیهات با 

و ورزی کشیدن ناتوانی آنان، سعی در ایجاد حس غیرترخبه
 تحریک آنان داشته است.

 مجاز
شده مجاز بروزن مفعل، از )جاَزَ المکَاَن یَجُوزهُ اِذَا تَعدََّاهُ( گرفته»

-ای است که در غیر معنای حقیقی خود، بهمجاز کلمه (.16است. )

مجاز (.» 18کاررود. )ای که مانع معنای حقیقی باشد، بههمراه قرینه
شود؛ اگر میدر معنا تقسیم ی مجاز در لغت و مجازبه دو دسته

باشد، آن را استعاره ی مشابهتحقیقی به علاقهاستعمال در معنای غیر
 «.باشد آن را مجاز مرسل گویندی غیرمشابهتگویند و اگر با علاقه

ی لازمیه، مجاز مرسل در جمله )ماَ عزََّت دَعوهَُ مَن دَعَاکُم(، با علاقه
یابد بلکه صاحب نمیدعوت عزتکاررفته است پر واضح است که به

یابد. گوینده در این عبارت اوج ناراحتی میو ملزوم دعوت عزت
داشته صورت ترکیبی مجازی بیانورزی یارانش بهخویش را از سستی

و آنقدر این موضوع برای وی  تأثرانگیز بوده که خوارشدن ناشی از 
ت داده خود دعوت نسبجای صاحب دعوت، بهلجاجت کوفیان را به

که یاران ایشان، بزرگترین اسباب است و این تعبیر گواهی است براین
بسا اگر از سخنان اند و چهنتیجه رسیدن اهدافش بودهزحمت در به

 پیوست. نمیوقوعپذیرفتند، رویدادهای تلخ در تاریخ بهوی تأثیرمی
 استعاره 

طرف استعاره این است که یکی از دو طرف تشبیه را ذکر کنی و 
به داخل دیگرش را اراده کنی با ادعای اینکه مشبه در جنس مشبه

استعاره  به را برای مشبه اثبات کنی.است و اینکه مخصات مشبه
-شناسی بلکه بهتوان از منظر زیباییرا میتنها آنصنعتی است که نه

عنوان ابزاری فرازبانی در راستای تجسیم و ترسیم مفاهیم انتزاعی و 
یل نمود. ازجمله معانی ثانوی استعاره برانگیختن احساسات ذهنی تحل

دهی به مخاطب است در بخشی و انگیزشاو در راستای تحرکّ
عبارت )کَلاَمکُُم یُوهِی الصُّمَّ الصَّلاَبِ( در قالب استعاره مکنیّه  کلام 

به حذف و لوازم آن یعنی شکستن سنگ تشبیه به پتک شده، مشبه
کرگردیده است؛ با حذف موصوف یعنی )حجاره(، با قرینه )یُوهی( ذ

داده است؛ گوینده با این کاربرد، احساس در جمله ایجاز حذف رخ
تأسف خود را از دوگانگی رفتار و گفتار کوفیان، و با هدف نکوهش 
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نموده شاید آنان درجهت خلوص و شکل ملموس، تبیینآنان به
 گردند.  یکرنگی برانگیخته

 کنایه
گفتن و در سخنمعنای پوشیده)کنََیتُ یا کَنوَتُ( و بهکنایه مصدر

ی رادهاصطلاح لفظی است که از آن، لازم معنایش اراده شده و ا
ت مانند: لفظ ی معنای لازم آن، جایز اسمعنای اصلی نیز همراه اراده

د و اراده معنای شومیالنِّجاَدِ( که از آن بلندی قامت اراده)طَوِیلُ
-ای سخنبلندی شمشیر نیز جایز است کنایه به معن حقیقی آن یعنی

اری بیشتر گذمستقیم است که ادبا و سخندانان برای تأثیرگفتن غیر
نایه کشناختی ارزش زیبایی»کنند. گویی پرهیزمیخود از صراحت

-م بهدر آن است که مخاطب باید با درنگ و تلاش ذهنی، سرانجا

اند رو گفتهاینزااز آن را بگشاید برده و ر معنای پوشیده در کنایه راه
ی کنایه از عناصر سبک« که کنایه رساتراز آشکاری سخن است

آید در یفراهنجار است و گاهی به قصد تعریض و استهزا در کلام م
کَیتَ وَ »ای مات کنایهکیَتَ( کلوَالمَجاَلسِِ کَیتَ عبارت )تَقُولوُنَ فِی

ه چیز را با فراد تلاش دارند همرود که امیکاردرجایی به« کَیتَ 
ز ایجاز دهند گوینده با این تعبیرات که برخوداراسخن سروسامان

ه که کردقصر نیز هست، دورویی و نفاق آنان را ترسیم و اعلان
است، این  آید بلکه آمادگی رزمی لازمنمیدستپیروزی با ادعا به

تاثیر قرار  تحتها ای وجدان آنتعبیرات برای این است که شاید ذرهّ
 گرفته و برانگیخته شوند. 

 طباق و مقابله
گویند، جمع بین دو امر متضاد مطابقه که به آن طباق و تضاد نیز می

تواند دو اسم یا دو گویند که مییا دو معنی متقابل را در جمله می
فعل یا دو حرف و یا هر دو، از نوع تضاد یا ایجاب و سلب، عدم و 

 اَلمُختَلفِهَُ  اَبدَانهَُم اَلمجُتمَِعَهُ»(. در جملات 14شد )ملکه یا تضایف با
 ،« الاَعدَاءَ فیِکُمُ یُطمعُِ فعِلکُُم وَ الصَّلاَبِ الصُّمَّ یوُهِی کَلاَمکُُم اَهوَائهَُم

افکار، کلام و فعل وجود  و مجتمعه و مختلفه، ابدان بین تضاد عنصر
رسیم وضعیت دو گروه کارگیری صنعت تضاد، گوینده با تدارد با به

شدت نکوهش نموده به عملکرد یاران خود اعتراض و آنان را به
-سرائی و تفرقه رویجای اتحاد، فقط به یاوهاست چراکه آنان به

خورد میچشمبودند؛ در عبارت فوق، صنعت مقابله نیز بهآورده
تر طباق است که یافته و موسیقیاییمقابله در حقیقت حالت تکامل»

ایجاد وحدت و انسجام و تنوع آن از طباق برتر است چراکه با در 
سازی بین اجزای دو عبارت، پیوند موسیقیایی و انسجام بین آنها قرینه

 11« ) کندتوجهی ایجادمیرا دوچندان کرده و تقارن و توازن قابل
در صنعت تضاد اگر تمام یا غالب کلمات دو قرینه یا دو بیت ضد » (.

(. گوینده در تمام عبارت فوق با 21« ) مقابله است یکدیگر باشند
-گزینش کلمات اضداد و صنعت مقابله، نفاق اصحاب خود را به

رخشان کشیده شاید با تأمل، خلوص و یکرنگی و وحدت رویه را 
 پیشه خود سازند.

 3جدول

 نوع پاره گفتار لایه بلاغی
 جنبه انگیزشی بسامد نوع آرایه عقلی( -)از جهت حسی 

 تشبیه

سَأَلتْمُُونِی التَّطوْیِلَ دِفاَعَ 
 بلیغ حسی-عقلی ذِی الدَّیْنِ المَْطُولِ 

3 
33% 

جلب توجه مخاطب 
-با برجسته

سازی،نکوهش و 
برانگیختن حس 

 شرمساری

وَ مَنْ فاَزَ بکُِمْ فَقدَْ فاَزَ وَ 
 بلیغ حسی-حسی اللَّهِ باِلسَّهْمِ الْأخَیْبَِ 

سازی، برجسته
ین ذلت تحقیر و تبی

 و ناتوانی مخاطب.

وَ مَنْ رمَىَ بکُِمْ فَقدَْ رَمَى 
 بلیغ حسی-حسی بِأَفْوَقَ ناَصلٍِ.

 ،سازیبرجسته
ذلت  نییو تب ریتحق

 .مخاطب یو ناتوان

الصُّمَّ  یوهِیُکَلاَمکُُم  استعاره
 الصَّلاَبِ 

 1 استعاره مکنیه حسی-عقلی
11% 

سازی، برجسته
احساس تأسف. از 

ن و نفاق کوفیا
 نکوهش آنان.

مجاز مرسل با علاقه  - ا عزََّتْ دَعْوَةُ مَنْ دَعاَکمُْ مَ مجاز
 لازمیه

1 
11% 

سازی، ابراز برجسته
ناراحتی و اندوه 

 عمیق.
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 المَجاَلسِِیتَقُولُونَ فِ کنایه
 1 صفت از موصوف - تَ یکَوَ تَیکَ

11% 

سازی، برجسته
ترسیم نفاق کوفیان و 

 تحقیر آنان.

 باقتضاد وط

اَلمُجتمَِعَهُ اَبدَانهَُم 
 - - اَلمُختَلفَِهُ اهَوَائهَمُ

3 
33% 

سازی، برجسته
نکوهش و سرزنش 

 با اسلوب مقابله.
الصُّمَّ  یوهِیُکَلاَمکُُم 

 طمعُِیُ الصَّلاَبِ وَ فِعلکُُم 
 الاَعدَاءَ  کُمُیفِ

- - 
 ،سازیبرجسته

نکوهش و سرزنش 
 مقابله.با اسلوب 

 
 3نمودار 

 
 گیری جهنتی

، تعللّ آنان در ایستادگی مقابل تبیین نفاق برخی کوفیان و درنتیجه
طلبد تجاوزات سپاه معاویه، سبکی انگیزشی متفاوت از گفتار را می

-که در آن گوینده با گزینش عوامل مختلفی، سخن خود را برجسته

توجه مخاطب و  ایجاد سازی نموده که این شگرد جهت جلب
رو در لایه آوایی، عناصر مد است ازاینتحرکّ و انگیزش کارآ

کاربرده مختلفی از قبیل تکرار، حروف، مصوّت، سجع و جناس را به
حرف،  کاربست حروف جهر دال 422از مجموع  که در این میان

بار، از بسامد   356بر تکانندگی و ایجاد هیجان در مخاطب با تعداد 
مرتبه،  166ن با های درخشابیشتری برخوردار  است؛ همچنین واکه

بر سخنان بلند و هیاهو و غوغا نموده و بیشتر تکرارشده که دلالت
های تیره نیز در در برانگیختن مخاطب مؤثر است ضمن اینکه واکه

توجهی برخوردار است بار تکرار، از بسامد قابل  68مرتبه بعد با 
توان آن را در جهت کند و میکه حزن و اندوه گوینده را القامی

ی برانگیختن او به مقاومت انگیزش احساسات مخاطب و درنتیجه
دفعه، از 20ی نحوی و دستوری، جملات خبری با دانست. در لایه

-حداکثر تکرار برخوردارند که با درنظرگرفتن فضای صدور، علاوه

رسانی، از معنای ثانوی شکوه و توبیخ همراه با بر جنبه اطلاع
ین جملات انشایی هرچند با بسامد بخشی برخوردارند. همچنتحرکّ

کاررفته و دربردارنده کمتر، در معنای ثانوی توبیخ و سرزنش به
جمله کوتاه را هم که 28حالتی از برانگیختگی است. فراوانی 

دهی به توان در جهت انگیزشانگیزی دارند، میبر هیجاندلالت
 3سی و ح تشبیه عقلی به 3ی بلاغی تعداد مخاطب دانست. در لایه

به مورد تضاد و طباق در جهت ترسیم انفعال کوفیان آمده که نسبت
بقیه عناصربلاغی بیشتر است و با ایجاد حس شرمساری در مخاطب، 

 سعی در بیداری و تجهیز و مقاومت آنان دارد. 
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